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ZMLUVA O SPOLUPRÁCI A VÝMENE INFORMÁCIÍ  

č. DC/05/2015 

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v platnom znení 

(ďalej len „Zmluva“) 

 
 

Článok I 
ZMLUVNÉ STRANY 

1.1 Názov : DataCentrum 
Útvar : CSIRT.SK 
Sídlo : Cintorínska 5, 814 88 Bratislava 
IČO : 00 15 564 
Zastúpenie : Ing. Mojmír Kollár, riaditeľ 
(ďalej len „CSIRT.SK“) 

1.2 Obchodné meno : VNET, a.s. 
Sídlo : Námestie Hraničiarov č.39, 83105 Bratislava 

IČO : 35845007  
Registrácia: : SK2020226285 
V mene spoločnosti : Mgr. Vladimír Kupčo, predseda predstavenstva 
(ďalej len „VNET, a.s.“  alebo „PARTNER“) 

1.3 Ak sa v niektorom ustanovení Zmluvy uvedie „Zmluvné strany“ má sa za to, že ide o CSIRT.SK 

a PARTNER-a spoločne. Ak sa v niektorom ustanovení Zmluvy uvedie „Zmluvná strana“ má sa za to, 
že ide o CSIRT.SK alebo PARTNER samostatne podľa významu. 

 
 

Článok II 

ÚVODNÉ USTANOVENIA 

2.1 CSIRT.SK je útvar účelovej štátnej rozpočtovej organizácie DataCentrum, ktorej zriaďovateľom je 
Ministerstvo financií Slovenskej republiky. CSIRT.SK bol zriadený Ministerstvom financií SR s cieľom 
zabezpečiť primeranú úroveň ochrany národnej informačnej a komunikačnej infraštruktúry a kritickej 

informačnej infraštruktúry. CSIRT.SK monitoruje a zhromažďuje informácie o úrovni informačnej 
bezpečnosti v SR a o aktuálnych hrozbách a rizikách ohľadne informačno-bezpečnostných incidentov. 

2.2 PARTNER je subjektom, ktorý prevádzkuje vlastnú informačnú a komunikačnú infraštruktúru, ktorá 
môže byť vzhľadom na činnosť Partnera ohrozená informačno-bezpečnostnými incidentmi. PARTNER je 
subjektom patriacim do kritickej infraštruktúry. 

2.3 Zmluvné strany majú spoločný záujem, aby informačné a komunikačné infraštruktúry boli bezpečné 
a riadne plnili svoje úlohy, pričom chcú spolupracovať pri predchádzaní a riešení informačno-

bezpečnostných incidentov v rozsahu uvedenom v tejto Zmluve. 
 
 

Článok III 

PREDMET ZMLUVY 

3.1 Predmetom tejto Zmluvy je upravenie vzájomných práv a povinností medzi Zmluvnými stranami za 
účelom predchádzania a riešenia informačno-bezpečnostných incidentov. 

3.2 Predchádzaniu a riešeniu informačno-bezpečnostných incidentov medzi Zmluvnými stranami má 
dochádzať vzájomnou výmenou a poskytovaním Zmluvnými stranami dostupných informácii o 
informačno-bezpečnostných incidentoch. 

3.3 Vzájomná výmena a poskytovanie informácii o informačno-bezpečnostných incidentoch bude prebiehať 

prostredníctvom osobitného komunikačného kanálu zriadeného na webovom sídle CSIRT.SK pre 
PARTNER-a (ďalej len „Komunikačný kanál“). 

 
 

Článok IV 

PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN 

4.1 Práva a povinnosti CSIRT.SK: 
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4.1.1 CSIRT.SK sa zaväzuje vykonávať činnosť monitorovania a zhromažďovania informácii o aktuálnych 

hrozbách a rizikách ohľadne informačno-bezpečnostných incidentov. 

4.1.2 CSIRT.SK sa zaväzuje zriadiť pre PARTNER-a Komunikačný kanál a písomne oznámiť Partnerovi 

prístupové práva ku Komunikačnému kanálu. 

4.1.3 CSIRT.SK sa zaväzuje zabezpečiť ochranu pred zneužitím Komunikačného kanálu a zabezpečiť ochranu 
údajov prístupných cez Komunikačný kanál inými neoprávnenými osobami v rozsahu technických 
a personálnych možností CSIRT.SK zohľadňujúc odborné a technické znalosti CSIRT.SK. 

4.1.4 V prípade oznámenia PARTNER-a pre podozrenie na zneužitie alebo v prípade straty prístupových práv 

PARTNER-a  ku Komunikačnému kanálu udelených PARTNER-ovi podľa článku IV ods. 4.1.2 tejto 
Zmluvy, sa CSIRT.SK zaväzuje nasledujúci pracovný deň odo dňa oznámenia PARTNER-a zablokovať 
aktuálne prístupové práva ku Komunikačnému kanálu a písomne oznámiť PARTNER-ovi nové 
prístupové práva ku Komunikačnému kanálu. 

4.1.5 CSIRT.SK sa zaväzuje informovať PARTNER-a prostredníctvom Komunikačného kanálu o informačno-
bezpečnostných incidentoch, ktoré zistil pri činnosti podľa článku IV ods. 4.1.1 tejto Zmluvy, ktoré sú 

pre PARTNER-a použiteľné pri ochrane jeho informačnej a komunikačnej infraštruktúry. 

4.1.6 CSIRT.SK je oprávnený informácie a údaje poskytnuté PARTNER-om prostredníctvom Komunikačného 
kanálu o informačno-bezpečnostných incidentoch prevziať z Komunikačného kanálu do vlastnej 
databázy, spracovať, vyhodnocovať, analyzovať atď. za účelom naplnenia úloh a činnosti CSIRT.SK. 

4.1.7 CSIRT.SK je oprávnený po vykonaní činností CSIRT.SK podľa článku IV ods. 4.1.6 tejto Zmluvy 
vyhotoviť varovania, upozornenia, oznámenia, reakcie, analýzy atď. určené na činnosť CSIRT.SK 
spojenú s informovaním iných subjektov o informačno-bezpečnostnom incidente (ďalej len „Výstup“). 

4.1.8 CSIRT.SK je povinný Výstup, v prípade ak má byť použitý pre iné osoby ako je CSIRT.SK, 
anonymizovať Výstup do takej podoby, aby nebolo z Výstupu zrejmé, že došlo k informačno-
bezpečnostnému incidentu u PARTNER-a a poškodzovalo by to dobré meno a dobrú povesť PARTNERa. 

4.1.9 CSIRT.SK je oprávnený Výstup anonymizovaný podľa článku IV ods. 4.1.8 tejto Zmluvy na účel 
informovania iných subjektov o informačno-bezpečnostnom incidente poskytnúť: 

 a) iným subjektom za účelom ochrany národnej informačnej a komunikačnej infraštruktúry a kritickej 
informačnej infraštruktúry a/alebo 

 b) iným partnerom CSIRT.SK za účelom ochrany informačnej a komunikačnej infraštruktúry partnerov 
CSIRT.SK prostredníctvom Komunikačného kanálu. 

4.1.10 CSIRT.SK je povinný na písomnú žiadosť PARTNER-a informovať ho o výsledku činnosti CSIRT.SK 
podľa článku IV ods. 4.1.6 tejto Zmluvy o konkrétnom informačno-bezpečnostnom incidente, ktorý 
PARTNER oznámil prostredníctvom Komunikačného kanálu CSIRT.SK. Výsledok činnosti CSIRT.SK 
podľa predchádzajúcej vety je zameraný najmä na prevenciu, ochranu a zvýšenia úrovne možností 

zabezpečenia bezpečnosti PARTNER-ovej informačnej a komunikačnej infraštruktúry. 

 

4.2 Práva a povinnosti PARTNER-a: 

4.2.1 PARTNER sa zaväzuje vykonávať činnosť monitorovania a zhromažďovania informácii o aktuálnych 
hrozbách a rizikách informačno-bezpečnostných incidentov zistených v PARTNER-ovej informačnej a 

komunikačnej infraštruktúry. 

4.1.2 PARTNER sa zaväzuje na dobu trvania tejto Zmluvy využívať na spoluprácu s CSIRT.SK podľa tejto 

Zmluvy Komunikačný kanál. 

4.2.3 PARTNER sa zaväzuje pri používaní Komunikačného kanálu postupovať tak, aby nedošlo k narušeniu 
ochrany alebo zneužitia Komunikačného kanálu a údajov prístupných cez Komunikačný kanál inými 
neoprávnenými osobami v rozsahu technických a personálnych možností PARTNER-a zohľadňujúc 
odborné a technické znalosti PARTNER-a. 

4.2.4 V prípade podozrenia na zneužitie alebo v prípade straty prístupových práva ku Komunikačnému 
kanálu udelených PARTNER-ovi podľa článku IV ods. 4.1.2 tejto Zmluvy, sa PARTNER zaväzuje 

bezodkladne do 24 hodín od zistenia uvedenej skutočnosti informovať CSIRT.SK o podozrení 
na zneužitie alebo o strate prístupových práva ku Komunikačnému kanálu. 

4.2.5 PARTNER sa zaväzuje informovať CSIRT.SK prostredníctvom Komunikačného kanálu o informačno-

bezpečnostných incidentoch, ktoré zistil pri činnosti podľa článku IV ods. 4.2.1 tejto Zmluvy. 
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4.2.6 PARTNER je oprávnený prostredníctvom Komunikačného kanálu byť informovaný CSIRT.SK o 

informačno-bezpečnostných incidentoch vo forme Výstupov anonymizovaných v súlade s článkom IV 
ods. 4.1.8 tejto Zmluvy, ktoré CSIRT.SK spracoval z vlastnej činnosti alebo na základe spolupráce 
s inými subjektmi. 

4.2.7 PARTNER je oprávnený písomne požiadať CSIRT.SK o výsledok činnosti CSIRT.SK podľa článku IV ods. 
4.1.6 tejto Zmluvy ku konkrétnemu informačno-bezpečnostnom incidentu, ktorý PARTNER oznámil 
prostredníctvom Komunikačného kanálu CSIRT.SK. 

4.2.8 PARTNER je oprávnený použiť  Výstupy alebo iné informácie, ktoré poskytol CSIRT.SK PARTNER-ovi 

podľa tejto Zmluvy výhradne za účelom prevencie, ochrany a možnosti zabezpečenia bezpečnosti 
PARTNER-ovej informačnej a komunikačnej infraštruktúry alebo tretích osôb. 

4.2.9 PARTNER je povinný nezneužiť, neposkytnúť tretej osobe alebo nenadkladať s Výstupmi alebo inými 
informáciami, ktoré poskytol CSIRT.SK PARTNER-ovi podľa tejto Zmluvy, tak aby tým vznikla alebo 
mohla vzniknúť akákoľvek ujma pre CSIRT.SK, PARTNER-a alebo iné subjekty. 

 

 
Článok V 

KONTAKTNÉ OSOBY ZMLUVNÝCH STRÁN 

5.1 Každá Zmluvná strana určí za seba minimálne jednu kontaktnú osobu pre potreby poskytnutia 

súčinnosti podľa tejto Zmluvy a pre riešenie technických podmienok Predmetu zmluvy, pričom jej meno 

a kontaktné údaje uvedie v Prílohe č.1 tejto Zmluvy.  

5.2 Kontaktné osoby môže ktorákoľvek Zmluvná strana kedykoľvek zmeniť oznámením zmeny druhej 
Zmluvnej strane písomnou formou. 

5.3 Na základe zmeny kontaktnej osoby PARTNER-a musí CSIRT.SK oznámiť PARTNER-ovi nové prístupové 
práva ku Komunikačnému kanálu. 

 

 
Článok VI 

FINANČNÉ PODMIENKY 

6.1 Každá Zmluvná strana všetky činnosti podľa tejto Zmluvy realizuje pre druhú Zmluvnú stranu 
bezodplatne. 

6.2 Každá Zmluvná strana je povinná znášať náklady, ktoré jej vznikli v súvislosti s plnením tejto Zmluvy. 
Žiadna zo Zmluvných strán nemá nárok na náhradu nákladov, ktoré jej vznikli v súvislosti  s plnením 
tejto Zmluvy, okrem prípadov ak sa Zmluvné strany nedohodnú písomne inak. 

 

 
Článok VII 

PRÁVA DUŠEVNÉHO VLASTNÍCTVA 

7.1 Zmluvné strany sa dohodli, že tá Zmluvná strana ktorá vytvorila v rámci plnenia tejto Zmluvy produkt, 
ktorý je potrebné považovať za autorské dielo je vlastníkom alebo vykonávateľom všetkých práv 
duševného vlastníctva a iných práv ku takémuto produktu. 

7.2 Zmluvné strany sa dohodli, že ak Zmluva pre konkrétny prípad neurčuje inak, nič v tejto Zmluve 
nemôže byť vykladané spôsobom ktorý by viedol k záveru, že tá Zmluvná strana ktorá je autorom 
produktu udelila druhej Zmluvnej strane akékoľvek práva ku produktu, s výnimkou práv výslovne 

uvedených v tejto Zmluve. 

7.2 Zmluvné strany sa dohodli, že tá Zmluvná strana ktorá vytvorila v rámci plnenia tejto Zmluvy produkt 
ako autorské dielo udeľuje tej Zmluvnej strane, ktorá nie je autorom nevýhradnú licenciu na použitie 
produktu za účelom predchádzania a riešenia informačno-bezpečnostných incidentov. 

 
 

Článok VIII 

DÔVERNÉ INFORMÁCIE 

8.1 Zmluvné strany sa dohodli, že informácie poskytované prostredníctvom Komunikačného kanálu 
alebo informácie ktoré sú ktoroukoľvek zo Zmluvných strán výslovne označené ako dôverné informácie, 
alebo pokiaľ možno na základe iných skutočností súdiť, že predstavujú dôverné informácie, má druhá 
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Zmluvná strana povinnosť uchovávať v tajnosti a chrániť ich pred vyzradením tretej strane, okrem 

spôsobu použitia informácii z Komunikačného kanálu Zmluvnou stranou v súlade s touto Zmluvou. 

8.2 Dôverné informácie môže prijímajúca Zmluvná strana použiť iba na účel, na ktorých ich poskytujúca 

Zmluvná strana poskytla.  

8.3 Dôverné informácie je prijímajúca Zmluvná strana povinná chrániť pred vyzradením prinajmenšom v 
takom rozsahu, v akom chráni svoje vlastné dôverné informácie podobného významu. Rozsah ochrany 
dôverných informácii však v žiadnom prípade nesmie byť nižší, ako je obvyklý a primeraný stupeň 
ochrany takýchto informácii u starostlivého podnikateľa. 

8.4 Povinnosť Zmluvných strán chrániť dôverné informácie trvá bez časového obmedzenia aj po ukončení 
tejto Zmluvy, až kým nezanikne dôvod ochrany dôvernej informácie. 

8.5 Dôverné informácie je možné zverejniť, pokiaľ táto Zmluva nestanovuje inak, iba s predchádzajúcim 
písomným súhlasom poskytujúcej Zmluvnej strany. 

 
 

Článok IX 
VZNIK A TRVANIE ZMLUVY 

9.1 Zmluva  sa uzatvára na dobu určitú štyroch rokov od podpisu oboch Zmluvných strán. 

9.2 Zmluva zaniká: 
a) dohodou Zmluvných strán; 
b) výpoveďou ktorejkoľvek zo Zmluvných strán ku dňu uplynutia výpovednej lehoty podľa ods. 9.3.2 

tohto článku zmluvy; 

c) odstúpením od Zmluvy ku dňu doručenia odstúpenia; 
d) zánikom ktorejkoľvek zo Zmluvných strán; 
e)    uplynutím doby uvedenej v bode 9.1. tohto článku. 

9.3 Výpoveď zo Zmluvy 

9.3.1 Ktorákoľvek zo Zmluvných strán je oprávnená túto Zmluvu vypovedať kedykoľvek počas trvania Zmluvy 
a to i bez uvedenia dôvodu. 

9.3.2 Zmluvné strany si dohodli výpovednú lehotu v trvaní 1 (slovom: jeden) mesiac, pričom výpovedná 

lehota začína plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúceho po doručení výpovede. 

9.4 Odstúpenie od Zmluvy 

9.4.1 Odstúpenie od Zmluvy je účinné dňom, keď bolo druhej Zmluvnej strane doručené. 

9.4.2 Zmluvné strany sa dohodli, že odstúpiť od Zmluvy možno z dôvodu porušenia akýchkoľvek ustanovení 
uvedených v tejto Zmluve. 

9.4.3 Zmluvné strany sa dohodli, že ak oprávnená Zmluvná strana v prípade, že zamýšľa odstúpiť od Zmluvy 

z dôvodov porušenia zmluvných povinností na strane druhej Zmluvnej strany, je povinná písomne 
vyzvať druhú Zmluvnú stranu na dodatočné splnenie povinností, ak to povaha povinností umožňuje, 
a poskytnúť k tomu dostatočnú lehotu na splnenie zmluvných povinností, minimálne pätnásť (15) dní. 
V prípade nesplnenia povinnosti ani v tejto dodatočnej lehote môže oprávnená Zmluvná strana odstúpiť 
od Zmluvy. 

 

 

Článok X 
OSOBITNÉ USTANOVENIA 

10.1 Zmluvné strany  vyhlasujú, že sú si vedomé skutočnosti, že informácie ktoré si budú poskytovať sú 
založené na stave poznania veci v čase ich poskytnutia vzhľadom na odborné a technické znalosti 
a zručnosti Zmluvných strán a informácie preto nemusia byť správne alebo úplné.   

 
 

Článok XI 
VYŠŠIA MOC 

11.1 Zmluvné strany nezodpovedajú za nesplnenie svojich záväzkov zo Zmluvy, pokiaľ je plnenie záväzku 
znemožnené alebo pozdržané zásahom verejného nepriateľa, vojnovými udalosťami, občianskymi 
nepokojmi, povstaním, demonštráciou, požiarom, povodňou, zemetrasením, štrajkom zamestnancov 

spôsobujúcim spomalenie alebo prerušenie práce, ohrozením bezpečnosti štátu, neschopnosťou obstarať 

vybavenie, dáta alebo materiál od príslušných dodávateľov aj po vynaložení zodpovedajúceho úsilia 
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alebo inými okolnosťami mimo kontroly Zmluvných strán n (ďalej len „Vyššia moc“). Predpokladom pre 

vylúčenie zodpovednosti Zmluvnej strany za zásah Vyššej moci je splnenie podmienky, že zásah Vyššej 
moci nie je zavinený úmyslom alebo nedbanlivosťou príslušnej Zmluvnej strany, a že táto Zmluvná 
strana bez zbytočného meškania písomne informovala druhú Zmluvnú stranu o zásahu Vyššej moci. 

Zmluvná strana, ktorá informuje o zásahu Vyššej moci je povinná vynaložiť primerané a obvyklé úsilie 
na vyhnutie sa zásahu Vyššej moci, minimalizáciu jeho prípadných následkov a doby jeho trvania. Po 
skončení zásahu Vyššej moci je doba plnenia predĺžená o dobu trvania oneskorenia alebo nemožnosti 
plnenia zmluvného záväzku z dôvodu zásahu Vyššej moci. 

 
 

Článok XII 
PRETRVÁVAJÚCE USTANOVENIA 

12.1 Po ukončení tejto Zmluvy nezaniká platnosť a účinnosť tých jej ustanovení, ktoré svojou povahou majú 
trvalý charakter. Nezávisle od ustanovenia prvej vety tohto článku ukončením tejto Zmluvy nezaniká 

platnosť článkov VI („Finančné podmienky“), VII („Práva duševného vlastníctva“), VIII („Dôverné 
informácie“), XI („Osobitné ustanovenia“),  a XII („Pretvárajúce ustanovenia“) tejto Zmluvy. 

 
 

Článok XIII 
PLATNOSŤ A ÚČINNOSŤ 

13.1 Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboma Zmluvnými stranami. 

13.2 Zmluva nadobúda účinnosť deň nasledujúci po jej zverejnení v Centrálnom registri zmlúv v zmysle § 
47a zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v platnom znení a v zmysle ustanovení § 5a zákona č. 
211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám. 

13.3 PARTNER týmto vyhlasuje, že súhlasí so zverejnením tejto Zmluvy v celom rozsahu v Centrálnom 
registri zmlúv. 

 
Článok XIV 

DORUČOVANIE 

14.1 Komunikácia medzi Zmluvnými stranami, okrem komunikácie cez Komunikačný kanál, najmä akékoľvek 

oznámenia, výzvy, žiadosti (ďalej spolu len „podanie“) uskutočnené podľa tejto Zmluvy, sa musia 
uskutočniť v písomnej forme. Podanie sa považuje za riadne uskutočnené, ak bolo doručené poštou, 
kuriérom alebo osobne. 

14.2 Ak sa podanie odoslané prostredníctvom pošty alebo kuriéra vráti odosielateľovi späť s vyznačením 

adresát neznámy alebo adresát neprevzal v odbernej lehote, bude sa podanie považovať za doručené 
v 3. (tretí) deň nasledujúci po dni, keď bolo podanie odoslané na prepravu, a to bez ohľadu na to, či sa 
s podaním Zmluvné strany oboznámili alebo nie, ak nie je doručenie podania preukázané skôr. Podanie 
odoslané prostredníctvom pošty alebo kuriéra sa adresuje vždy na adresu Zmluvných strán uvedenú 
v článku I tejto Zmluvy alebo na adresu, ktorú Zmluvná strana písomne oznámi podľa tejto Zmluvy 
druhej Zmluvnej strane. Odoslanie podania odosielajúca strana preukáže predložením podacieho lístku 
alebo dokladu o odovzdaní kuriérovi, a v prípade použitia fikcie doručenia uvedenej v prvej vete tohto 

bodu aj podaním, ktoré sa vrátilo späť odosielateľovi s vyznačením adresát neznámy alebo adresát 
neprevzal v odbernej lehote. 

14.3 Podanie, ktoré zmluvné strany doručujú osobne sa považuje za riadne doručené v deň, ktorý Zmluvná 
strana prevezme podanie a tento dátum vyznačí na origináli podania, na ktorej bude vyznačený dátum 
doručenia podania a podpis osoby, ktorá podanie prevzala. V prípade odmietnutie prevzatia sa za deň 
osobného doručenia podania považuje deň, keď Zmluvná strana odmietla prevzatie podania. 

14.4 Zmluvné strany sa dohodli, že všetka korešpondencia bude doručovaná na adresy uvedené v tejto 

Zmluve. Zmenu adries uvedených v  tejto Zmluve sú si Zmluvné strany počas plnenia záväzkov 
vyplývajúcich z tejto Zmluvy v prípade zmeny povinné bezodkladne po zmene oznámiť. 

 
 

Článok XV 
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

15.1 Zmluvné strany uzavreli túto Zmluvu podľa zákonov a právnych predpisov platných v Slovenskej 
republike, predovšetkým zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších právnych 

predpisov a zákona č.  618/2003 Z. z. o práve autorskom a právach súvisiacich s autorským právom.  
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15.2 V prípade rozporu medzi ustanoveniami Zmluvy a jej dodatkov majú prednosť ustanovenia dodatkov. V 

prípade rozporu medzi viacerými dodatkami má prednosť ten dodatok, ktorý bol podpísaný 
najneskoršie. 

15.3 Žiadny dohovor, dohoda alebo zmluva doplňujúca alebo meniaca túto Zmluvu nebude záväzná pre 
žiadnu zo Zmluvných strán, pokiaľ nebude vyhotovená vo forme písomného dokumentu, ktorý výslovne 
odkazuje na túto Zmluvu a ktorý je podpísaný riadne oprávnenými zástupcami každej zo Zmluvných 
strán.  

15.4 Pokiaľ by ktorékoľvek ustanovenie tejto Zmluvy bolo alebo sa stalo nevynútiteľným, neaplikovateľným, 

neplatným alebo nezákonným, nemení to nič na platnosti ostatných ustanovení tejto Zmluvy, ktoré 
zostanú platné a vykonateľné podľa podmienok stanovených Zmluvou. Pokiaľ by sa nevynútiteľnosť, 
neaplikovateľnosť, neplatnosť alebo nezákonnosť týkala iba časti niektorého ustanovenia Zmluvy, bude 
pôvodný text platiť tak, ako by časť ustanovenia spôsobujúca jeho neplatnosť bola vypustená. Ak takýto 
postup nie je možný, Zmluvné strany budú postupovať podľa nasledovného odseku tohto článku 
Zmluvy. 

15.5 Strany súhlasia, že ak niektoré ustanovenia tejto Zmluvy sú alebo sa stanú na základe zmeny právnych 
noriem, rozhodnutia súdu alebo iného obdobného orgánu nevynútiteľné, neaplikovateľné, neplatné 

alebo nezákonné, budú rokovať v dobrej viere a zabezpečia všetky kroky potrebné na to, aby takto 
neplatné ustanovenie nahradili iným tak, aby toto nové ustanovenie spĺňalo minimálne požiadavky 
rozhodujúceho právneho poriadku a bolo v súlade s účelom tejto Zmluvy a malo obdobný právny 
zmysel pri naplnení účelu Zmluvy. 

15.6 Túto Zmluvu môžu Strany meniť a dopĺňať len vo forme očíslovaných písomných dodatkov podpísaných 

riadne oprávnenými zástupcami Zmluvných strán. 

15.7 Táto Zmluva sa vyhotovuje v štyroch (4) identických rovnopisoch s platnosťou originálu, pričom každá 
do Zmluvných strán obdrží vždy dva (2) rovnopisy. 

15.8 Zmluvné strany vyhlasujú, že ich zmluvná voľnosť nie je obmedzená, že túto Zmluvu uzatvárajú 
slobodne a s vážnym úmyslom. Zmluvné strany vyhlasujú, že prejavy ich vôle Zmluvných strán sú 
určité, ničím neovplyvnené a že nekonajú v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok. Zmluvné 
strany si túto Zmluvu pozorne prečítali, jej obsahu v plnom rozsahu porozumeli a súhlasia s ním. Na 

znak súhlasu s obsahom tejto Zmluvy ju Zmluvné strany podpisujú. 

 
 
 
 
 

 
 
 

V Bratislave, dňa 21.04.2015 _____________________________________ 
 CSIRT.SK 
 DataCentrum 
 Ing. Mojmír Kollár, riaditeľ 

 
 
 

 
 
 

V Bratislave, dňa 24.04.2015. _____________________________________ 

 VNET, a.s. 
 Mgr. Vladimír Kupčo, predseda predstavenstva 
  

 


